NAVIDAD EN LA CALLE – Espectáculo callejero

Bambalinas Producciones.

Navidad de 2004

Personajes:

Grima: llorona

Telsa: quejosa, rezongona.

Pretlia: ejecutiva, activa.

Esmalia: mandona

Alcia: distraìda

Frudis: haragana

Virma: simpàtica y risueña

Leira: protectora y maternal.

Mirca: chistosa.

Jomus: tranquilo y seguro.

Natalia: niña

Los duendes entran y se acomodan en las escalinatas con actitud de concentraciòn. Jomus entra ultimo. Cuando se acomoda, hace chasquer los dedos. Mùsica. Comienzan a cantar. 

Grima empieza a llorar. Se interrumpe la canciòn.

Oh, blanca navidad, sueño

y con la nieve alrededor

blanca es mi quimera

y es mensajera de paz

y de puro amor

Esmalia: Se puede saber qué te pasa? 

Grima: Es que me emociono. Esto de la Navidad me dà muchas ganas de . . . llorar (llora exageradamente)

Frudis: Bueno, pero no perdamos màs tiempo, que ya me estoy cansando de estar parada.

Virma: Vamos, Frudis, tenemos que ponerle energía a esta canciòn. Ya sabés lo importante que es que nuestras voces transmitan el mensaje.

Frudis: Ya sé, yo intento, pero me cuesta tanto . . .

Jomus: Bueno, chicas, basta de charlatanería. A cantar. (se prepara para cantar: ve que las otras esperan) Y?

TODAS: La música.

Jomus: Claro. (hace un chasquido con los dedos, la música comienza)

Empiezan a cantar. Alcia se equivoca con la letra. La canción se interrumpe. Mirca, muerta de risa, la imita.

Telsa: Qué divertido! Como si tuviéramos hasta la próxima navidad para aprender la canción. A mi esto no me parece nada gracioso.

Laira: Es cierto, Mirca. Esto no es nada gracioso. Además, no me parece bien que te burles de Alcia. Ya sabemos que ella le cuesta concentrarse. Deberíamos ayudarla para que supere ese obstáculo que tantas dificulta.....

TODOS: Ya entendimos.

Jomus: No más interrupciones. Esta vez todo tiene que salir bien. Es la canción final del repertorio. Y ya sabemos que a él le gusta que todo esté perfectamente en armonía.

Pretlia: Eso, armonía. Entienden.

Se preparan para cantar. Jomus hace comenzar la música. Cantan. Se escucha a alguien que desafina.

Todos dejan de cantar.

Esmalia: Alguien . . . está desafinando?

Todos se miran con miedo y horror.

Esmalia: En este coro nadie puede ser desafinado.

Jomus: Lamentablemente, si alguien ha perdido su capacidad de cantar, deberá reconocerlo y ... retirarse de coro.

Todos se miran entre sí.

Esmalia: Estamos esperando.

No hay respuesta. La tensión crece.

Mirca: Bueno, fui yo. Sorry. Lo hice para divertirme.

Pretlia: Es muy generoso de tu parte, Mirca, pero no es cierto. Yo escuchaba claramente tu voz y sonaba muy bien.

Mirca (halagada) Graaaacias.

Telsa: Bueno, habrá sido un gallito sin querer. Acuérdense de que anoche tomamos helado de postre.

Esmalia: Estoy harta de que no se tomen las cosas con seriedad!

Alcia: Sos una agria.

Esmalia: Qué dijiste?

Pretlia: Algo de razón tiene.

Frudis: Ahí viene la agria (cantando)

Esmalia: Ya vas a ver vos . . .

Se abalanza sobre Frudis. Todos empiezan a discutir y gritarse. Se escucha un golpe en la puerta. Silencio de todos.

Virma: Será él?

Leira: Lo despertamos . . .

Virma: Quién va?

Leira: Yo no

Esmalia: Yo tampoco.

Frudis: Vos deberías ir. Después de todo sos la que armó el lío.

Esmalia: Yo? Estás diciendo pavadas, nena.

Comienzan nuevamente a discutir y gritarse. Golpe. Silencio.

Pretlia: Voy yo.

Expectativa general. Pretlia entra con Natalia. Sorpresa de todos.

Esmalia: y esto?

Leira: Esto, es una niña. ( a natalia) Cómo te llamás?

Natalia: Natalia.

Todos (menos Esmalia) Nataaaaalia.

Pretlia: Dice que se perdió.

Alsia: Pero si es una . . . niña.

Mirka: Chocolate por la noticia.

Alsia: No, digo que . . . una niña . . . cómo llegó hasta aquí.

Jomus: Muy buena pregunta.

Leira: Por ahora, eso no es lo importante. Parece cansada.

Mirka: Y hambrienta.

Natalia: Desde ayer no como nada. Tienen un pedacito de pan para convidarme?

Todos: (conmovidos): Por supuesto!

Traen pan dulce, y se lo dan. Natalia comienza a comer ávidamente.

Natalia: Gracias. No todos son generosos como ustedes.

Frudis: Es que nosotros aprendimos del panadero.

Natalia: De panadero?

Alsia: Sí. Donde una docena son trece.

Todos sonríen contentos.

Jomus: Vamos a contarle el cuento!

Todos se acomodan. Los narradores y personajes comienzan a contar la historia.

NARRATOR 1: En un pueblito lejano vivía un panadero llamado Van Amsterdam, un hombre honesto y bueno.

NARRATOR 4:  Cada día él controlaba que su balanza midiera el peso justo de lo que vendía, para ofrecer a sus clientes exactamente la cantidad de pan por la que habían pagado.

NARRATOR 2:  El negocio de Van Amsterdam estaba siempre lleno de gente porque los clientes confiaban en él, que además era un buen panadero. Y nunca hubo tanta gente como aquel día de Navidad.

 NARRATOR 3:  La gente del pueblo acostumbraba comprar las riquísimas rosquillas navideñas que Van Amsterdam horneaba.

NARRATOR 1:  Hechas con una masa especial, tenían la forma de un auténtico Papá Noel.

NARRATOR 4:  Con su traje rojo y su larga barba blanca.

NARRATOR 2:  Una mañana de Navidad, Van Amsterdam estaba preparándose para atender a su clientela cuando la puerta de la panadería se abrió.

NARRATOR 3:  Entró una viejecita envuelta en un poncho Negro.

WOMAN:  Vengo por una docena de sus famosas rosquillas.

NARRATOR 1:  Van Amsterdam sacó una fuente de rosquillas y separó doce, pero la mujer le dijo.

WOMAN:  Le pedí una docena, y usted solo me ha dado doce.

BAKER:  Señora, todo el mundo sabe de doce es una docena.

WOMAN:  Pero yo digo que una docena es trece. Deme una rosquilla más.

NARRATOR 4:  Van Amsterdam no era del tipo de personas que aceptaba lo tomen por tonto.

BAKER:  Señora, mis clientes reciben exactamente la cantidad por la que pagan. Ni una roquilla de más, ni de menos.

WOMAN:  Entonces quédese con sus rosquillas.

NARRATOR 2:  Se dio vuelta par salir, pero se detuvo en la puerta.

WOMAN:  Van Amsterdam! No importa cuan honesto sea usted, su corazón es tan duro como el puño de su mano. Aprenda de Nuevo a contra!
NARRATOR 3:  Y luego se marchó.

NARRATOR 1:  A partir de ese día, todo fue mal en el negocio de Van Amsterdam..

NARRATOR 4:  El pan se inflaba demasiado, o quedaba completamente achatado.

NARRATOR 2:  Sus pasteles eran o muy amargos, o muy dulces.

NARRATOR 3:  Sus tortas de derretían o salían muy duras.

NARRATOR 1:  Sus rosquillas se quemaban o no salían crudas.

NARRATOR 4:  Sus clientes pronto notaron la diferencia. Antes de que pasara mucho tiempo, la mayoría empezó a ir a otras panaderías.

BAKER:  (para sí mismo) Esa anciana me embrujó. Es así como se paga la honestidad?

NARRATOR 2:  Pasó un año.

NARRATOR 3:  El panadero era cada vez más pobre.

NARRATOR 1:  Como vendía tan poco, horneaba poco, y sus estantes estaban casa vacíos. Los pocos clientes que le quedaban fueron desapareciendo de a poco.

NARRATOR 4:  Finalmente, el día anterior al de Navidad, ni una sola persona entró a la panadería.

NARRATOR 2:  Al final del día, el panadero miró  sus roscas de Papá Noel sin vender y dijo.

BAKER:  Ojalá Papá Noel pudiera ayudarme ahora.

NARRATOR 3:  Luego cerró su negocio, y muy triste, se fue a dormir.

NARRATOR 1:  Esa noche el panadero tuvo un sueño. Soñó que era nuevamente un niño, entre una multitud de niños, y entre la niebla, vio claramente al mismísimo Papá Noel. 

NARRATOR 4:  Papá Noel tenía su bolsa llena de regalos, y los sacaba y repartía entre los niños.

NARRATOR 2:  Pero Van Amsterdan notó algo muy extraño. Aunque Papá Noel sacaba y sacaba regalos, estos no se terminaban nunca.

NARRATOR 3:  En realidad, cuantos más sacaba, más parecía tener..

NARRATOR 1:  Luego, Papá Noel le dio un regalo a Van Amsterdan. Era una de sus propias roscas.

NARRATOR 4:  Van Amsterdam also la vista para agradecer, pero Papá Noel ya no estaba allí.

NARRATOR 2:  En su lugar estaba la anciana de Negro, sonriéndole.

NARRATOR 3:  Van Amsterdam despertó con un extraña sensación, y quedó largo rato en la penumbre, reflexionando.

BAKER:  Siempre doy a mi clients exactamente lo que me piden, ni más, ni menos. Pero, por qué nunca doy más?

NARRATOR 1:  A la mañana siguiente, el día de navidad, el panadero se levantó muy temprano

NARRATOR 4:  Hizo la mezcla y la amasó.

NARRATOR 2:  la cortó en trocitos y la horneó.

NARRATOR 3:  Las roció de tinte rojo para que lucieran como pequeños Papá Noel.

NARRATOR 1:  Y sus rosca estuvieron listas, sabrosas como siempre.

NARRATOR 4:  Van Amsterdam esta terminando de hacer esto, cuando se abrió la puerta. Era la viejecita del poncho negro.

WOMAN:  Vengo por una docena de sus rosquillas de navidad.

NARRATOR 2:  Con gran entusiasmo van Amsterdam contó doce rosca -

NARRATOR 3:  y una más.

BAKER:  En esta panadería, de ahora en adelante, una docena son trece.

WOMAN:  (sonriendo) Veo que ha aprendido a contra correctamente. Sin duda será recompensado..

NARRATOR 1:  Pagó las roquillas y se marchó. Pero al cerrarse la puerta, los ojos de Van Ámsterdam creyeron ver algo.

NARRATOR 4:  le pareció haber visto, en vez del poncho negro, un saco rojo con borde de pieles blancas .

Natalia: Era Papá Noel!

* * *

NARRATOR 2:  Como la anciana le había dicho, Van Amsterdam fue recompensado. Cuando la gente se enteró de que en la panadería una docena eran trece, los clientes regresaron.

NARRATOR 3:  La verdad es que Van Amsterdam tuvo tanto éxito que los otros panaderos del pueblo decidieron hacer lo mismo.

NARRATOR 1:  También los panaderos de otros pueblos siguieron el ejemplo, y de otras provincias, y de otros países.

NARRATOR 4:  Porque como ellos dicen. Una docena es trece.

NARRATOR 2:  Esta es una de las tantas sorpresas de la Navidad.

Virma: Todo es lindo en navidad.

Mirca: Como los peces en el río.

Cantan

La virgen se esta peinando

Entre cortina y cortina

Sus cabellos son de oro

El peine de plata fina

Pero mira como beben

Los peces en el rio

Pero mira como beben

Por ver al dios nacido

Beben y beben

Y vuelven a beber

Los peces en el rio

Por ver al dios nacer

La virgen esta lavando

Y en el romero tendiendo

Los angelitos cantando

Y el romero floreciendo

Pero mira como beben

Los peces en el rio

Pero mira como beben

Por ver al dios nacido

Beben y beben

Y vuelven a beber

Los peces en el rio

Por ver al dios nacer

Natalia: Qué lindo! Ustedes lo conocen a Papá Noel?

Todos: Claro!

Alcia: Si nosotros somos...(le dna un codazo para que se calle)

Natalia: Son qué?

Virma: Somos fanáticos de la navidad! Sabés la historia de Rodolfo?

Natalia: Rodolfo?

TODOS: El reno!

Cantan y bailan.

Era Rodolfo un reno

Que tenía la nariz

Roja como la grana 

Y de un brillos singular.

Todos sus compañeros

Se reían sin parar

Y nuestro buen amigo

Solo y triste se quedó

Pero navidad llegó

Santa Claus bajó

Y a Rodolfo lo eligió

Por su singular nariz.

Tirando del trineo

Fue Rodolfo sensación

Y desde aquel momento

Toda burla se acabó.

Natalia: (apalaudiendo) Me encantan las historias de animales.

Jomus: Entonces te vamos a contar una historia realmente interesante.

Mirca: Sí. La de unos animales en un pesebre.

Entusiasmados, buscan los cartelitos y se los cuelgan. Mientras hacen esto van decidiendo quién es cada animal. Hay un principio de pelea con Esmalia, quien quiere ser la oveja, y no la vaca, pero finalmente sede su lugar con una sonrisa.

Burro: Cuándo vendrá el posadero a alimentarnos? Estoy muy hambriento.

Vaca: No estés tan ansioso. Yo no tengo ni un poquito de ganas de verlo. Lo único que sabe hacer es ordeñarme todo el día. Y cuando viene borracho, parece que está subiendo con una cuerda (hace gestos exagerados)

Burro: No es extraña la vida? Te quejas porque te presta atención. Ya quisiera yo que a mí no me buscara solamente para arrastrar su pesado carro.

Oveja: Déjense de protestar como dos malcriados. Al menos a ustedes no los miran como si fueran su próximo banquete de año nuevo.

Cabra: (monótona) A quién le interesa lo que ustedes piensan . . . la vida en bella . . . comer y dormir. Ah! Qué hermosa vida.

Paloma: Eh muchachos, tenemos compañía!!!

Vaca: Quién es?

Paloma: Es un hombre, con una mujer en un burro.

Burro: (coqueto) Bueno, bueno, parece que la noche va a estar interesante.

Vaca: Silencio! Qué más ves?

Paloma: Se acercan a la puerta de la posada.

Todos: aha.

Paloma: El posadero los atiende.

Todos: aha.

Paloma: no les deja entrar.

Todos: Oh-o

Paloma: Momento!

Todos: eh?

Paloma: los está trayendo hacia acá.

Vaca: alerta roja! Hagamos todos silencio.

Oveja: Esa no es una maaaaala idea.

Cabra: De acuerdo.

Burro: tengo que arreglarme un poco las crines.

Vaca: no es solamente eso lo que tenés que arreglarte, querida.

Oveja. Mi dios. La chica esta enorme!

Burro: Me pregunto qué problema tendrá?

Cabra: Cómo hizo para inflarse de esa manera?

Vaca: Cállense y podremos averiguarlo!

Larga pausa.

Vaca: aha! Era eso!

Oveja: Y Gertrudis. Qué era?

Vaca: Va a tener un bebé.

Cabra: pero no puede tener un bebé acá. No estaría bien.

Burro: No lo puedo creer. Estás segura?

Vaca: Tan segura como de que viene en un burro muy apuesto.

Burro: Fantástico!

Oveja: Qué más dicen?

Vaca: que viene de muy lejos . . . algo sobre un censo. Pero por favor . . .

Burro: Qué??? Qué???

Paloma: Qué???

Vaca: Lo que ya oyeron. Va a tener un bebé. Muy bien. Manos a la obra. Helga, tendremos que sacrificar algo de nuestra paja.

Burro: de acuerdo, pero no es mucha.

Vaca: Será suficiente. Bertie. Por qué no te acercas a la madre y dejes que se apoye en ti mientras descansa.

Oveja: De inmediato, Gertru.

Vaca: Antonia.

Cabra: te escucho.

Vaca: Ni se te ocurra mascar en este momento.

Cabra: Entendido.

Vaca: Enriqueta. Tú no dejes de mirar lo que sucede afuera. Debemos estar alertas.

Paloma: Así será.

Vaca: Mi dios!!! Qué está sucediendo???

Burro: No sé, pero me parece que es algo GRANDE!

Paloma: tienes razón. Hay una estrella gigante que brilla en el cielo. Y parece iluminar directamente este lugar., como indicando un camino.

Oveja: pero . . . si es hermoso.

Cabra: No es cierto que si?

Ay, del Chiquirritín,

Chiquirriquitín,

metidito entre pajas;

ay, del Chiquirritín

Chiquirriquitín,

queridito del alma.

Por debajo del arco

del portalito,

se descubre a María,

José y el Niño.

Ay, del Chiquirritín,

Chiquirriquitín,

metidito entre pajas;

ay, del Chiquirritín

Chiquirriquitín,

queridito del alma.

Entre un buey y una mula

Dios ha nacido,

y en un pobre pesebre

le han recogido.

Ay, del Chiquirritín,

Chiquirriquitín,

metidito entre pajas;

ay, del Chiquirritín

Chiquirriquitín,

queridito del alma.

No me mires airado,

hijito mío;

mírame con los ojos

que yo te miro.

Ay, del Chiquirritín,

Chiquirriquitín,

metidito entre pajas;

ay, del Chiquirritín

Chiquirriquitín,

queridito del alma. 

Vaca: Tengo el presentimiento . . .de que hemos presenciado algo . . .

Burro: Sí, algo . . .

Oveja: No puedo creer lo que ven mis ojos.

Palomas: Iremos a contarles a los otros animales sobre esto.

Vaca: Quién sabe . . . puede que se escriban canciones sobre este momento.

Burro: Podríamos ser inmortales.

Oveja: Nos convertiríamos en personajes de leyenda.

Cabra: también podríamos convertirnos en el banquete de festejo.

Todos: Antonia!!!!

Cabra: perdón. Era solamente una bromita.

Vaca: esta noche ha sido una noche especial. Una noche sobre la que se hablará de generación en generación.

Canción de Natalia:

Noche de paz, noche de amor

Todo duerme en derredor

Solo se escucha en un pobre portal

De una doncella una voz celestial

Duerme mi dulce Jesús

Duerme mi dulce Jesús

Desde el pesebre del niño Jesús

La tierra entera se llena de luz

Porque ha nacido Jesús

Entre canciones de amor.

Grima: Qué hermoso canta. Me emocioné, me emocioné.

Mirca: Eh, eh. Nada de llantitos. Si lo que nos está diciendo es para alegrarnos.

Leira: Parece que Natalia tiene sueño.

(Natalia bosteza y asiente con la cabeza)

Grima: yo también. Busquemos vayamos a dormir.

Salen todos. Con la música, van entrando de a uno con una sillita en la mano (excepto el primero, que trae 2. Juego de dormir y sacar la silla, según lo indica la música.

En escena quedan todos dormidos. Entra Pretlia, mira que todos estén durmiendo bien, y comienza a cantar.

Canción de Pretlia.

Al promediar la canción, todos empiezan a despertar y empiezan a encender velas.

Jomus: Al escuchar la voz de Pretlia, me sentí muy feliz, pero también muy avergonzado. Tengo algo que confesarles. Ya no puedo ser parte del coro. Soy yo el que desafina!

Esmalia: Ya lo sabíamos.

Jomus: Qué?

Todos: que ya lo sabíamos!

Jomus: Todas lo sabían?

Todas: por supuesto. Creés que somos sordas?

Jomus: Pero . . . yo siempre fui desafinado. Desde hace doscientos años, cuando fuimos llamados para el coro.

Todas: Siempre lo supimos.

Jomus: Y a pesar de eso, nunca dijeron nada?

Esmalia: Pero sos uno de nosotros. No dijimos siempre que éramos una sola voz?

Virma: Claro! Tenemos una cuerda vocal un poco floja.

Todas: pero no nos importa.

Frudis: Por algo somos el coro de navidad desde hace doscientos años, no? 

Telsa: el mejor!

Mirca: y el único.

Pretlia: El mejor, el único, y el más completo. Hasta tenemos un desafinado.

Esmalia: No sienten ahora que el espíritu de la navidad está con nosotros?

Mirka: Creo que sí. Hace como media hora que no le gritás a nadie.

Esmalia: Hace media hora que ya no tengo ganas de enojarme.

Pretlia: Qué les parece si ahora ensayamos la canción.

Entusiasmo general. Se paran el las misma posiciones que al principio, para cantar.

Telsa: música maestro!

Jomus chasquea los dedos. Comienza la música. Cantan felices. Mientras cantan las luces se van atenuando. Natalia los mira con cariño. Toma una velita y se va. Casi de inmediato se ven globos que suben al cielo. Los duendes los miran y saludan. Las luces se van apagando, hasta quedar solamente las de las velas. 

Saludo final con la canción.

Canción

Alegría, alegría, alegría

Alegría, alegría y placer

Que esta noche ha nacido el Mesías

En el portal de Belén

Yo no tengo qué llevarle

Le llevo mi corazón

Que le sirva de pañales.

Alegría, alegría, alegría

Alegría, alegría y placer

Que esta noche ha nacido el Mesías

En el portal de Belén

La virgen lo está lavando 

con un trozo de jabón

se le picaron las manos

manos de mi corazón.

Alegría, alegría, alegría

Alegría, alegría y placer

Que esta noche ha nacido el Mesías

En el portal de Belén

En el portal de Belén

Hay estrellas, sol y luna

La Virgen y San José

Y el niño que está en la cuna.

Alegría, alegría, alegría

Alegría, alegría y placer

Que esta noche ha nacido el Mesías

En el portal de Belén
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